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The Grumman F-14A Tomcat is the workhorse of the United States Navy's fighter aircraft 
inventory. Mounting an AWG-9 weapons control system, it can lock onto and track as many as 24 
targets up to about 166 kilometers away, and fire an AIM-54 Phoenix missile (with a maximum 
range of 185 kilometers) at any six of them individually. The AWG-9 is also capable of 
simultaneous, multiple targeting during air-to-air combat when tracking is impossible. Another 
feature characteristic is the utilization of variable geometry wings. The Mach sweep program 
computer on board the aircraft maintains the variable sweep angle of the main wings at the 
optimum lift drag ratio at all times.While being stored or serviced on the deck of the aircraft carrier, 

the wings may be swept back to a full 75 degrees to facilitate space-saving on a narrow deck. 
Model D is the latest one,and improvement in performances has been made with the engine 
replaced by that of General Electric F- 110- G E - 400 and the weapons control system by 
A P G - 7 1 . 
<CData»Crew:2 Wing span:19.54m Length:18.9m Heigth:4.88m 
Powerplant:GE/F-110-GE-400 Fixed armament:M61 A1 20mm vulcan cannon 
First flight: December 8,1987 

Die Grumman F-14A Tomcat ist gewissermal3en das Zugpferd der Kampfflugzeuge in der US 
Navy. Die Ausrustung mit einem AWG-9 Waffensteuersystem macht es moglich, bis zu 24 Ziele 
festzuhalten und bis zu einer Entfernung von 166 km zu verfolgen und dann mit einem AIM-54 
Phoenix-GeschoG (mit einer maximalen Reichweite von 185 Kilometer) auf sechs Ziele gleichzeitig 
zu feuern. Das AWG-9 kann wahrend des Luftkampfs auch gleichzeitig mehrfache Zielzuteilung 
ausfuhren, wenn die Verfolgung unmbglich ist. Eine weitere typische Funktion ist die Verwenduing 
von Schwenkflugeln. Der Mac-Sweep-Bordcomputer halt die Pfeilung der Haupttragflachen 
jederzeit auf einem optimalen Winkel, urn ein entsprechend optimales Verhaltnis zwischen Auftrieb 
und Luftwiderstand zu schaffen. Die extremste Pfeilstellung von 75 Grad macht diesen Typ auch 

besonders abstell-und wartungsgunstig, was auf dem engen Deck eines Flugzeugtragers naturlich 
als grol3er Gewinn anzusehen ist. Modell D reprasentiert das neueste Modell dieser Reihe; 
es wird nun mit dem Antriebsaggregat F- 110- G E - 400 von General Electric und der 
Waffenleitanlage APG - 71 geliefert, wodurch eine wesentliche Leistungsverbesserung 
erreicht wurde. 

«Data>Besatzung:2 Spannweite:19,54m Lange:18,9m Hohe:4,88m 
Triebwerk:GE/F-110-GE-400 Feste Bewaffnung:M61A1 20mm Vulcan kanone 
Erstflug 8.Dezember 1987 

Le Grumman F-14A Tomcat est un chasseur de porte-avions de pointe de la U.S.Navy. Le F-14 est 
equipe d'un systeme de canons en tuyeres AWG-9 qui lui permet d'atteindre une cible situee a 
166km. II peut chasseur un maximum de 24 cibles. De plus, grace aux missiles Phoenix AIM-54 
equipant 6 de ces appareils (portee maximale 185km), il est capable de mener une attaque 
simultanee sur plusieurs cibles avec une efficacite inegalee. Une autre de ses caracteristiques est 
I'adoption d'ailes centrales repliables. Ce changement d'angle des ailes principaies est effectue 
par ordinateur Mach Sweep Program Computer lui permettant d'adopter le meilleur coefficient de 
navigabilite possible. En outre, commeses ailes peuvent etre repliees vers I'arriere jusqu'a un 

angle de 75 °, il est facile a entreposer dans le hangar de n'importe quel porte-avions. Le modele 
D est le dernier modele, dont les performances ont ete ameliorees en remplacant le moteur 
par le F- 110- G E - 400 de General Electric et le systeme de controle de I'armement par 
l 'APG-71. 
-C Donnees techniques » Equipe:2 Envergure: 19.54m Longueur: 18.9m Hauteur:4.88m 
Moteur:GE/F-110-GE-400 Armement fixe:Canon Vulcan 20 mm M61A1 
Vol d'inauguration: 8 December 1987 

II Tomcat F-14A Grumman e il cavallo da lavoro della serie di caccia della Marina statunitense. 
Dotato di un sistema di contollo armi AWG-9, puo bloccare e snidare un massimo di 24 obiettivi 
fino a 166 km di distanza, e colpire un missile Phoenix AIM-54 (con un campo massimo di 185km) 
ogni sei di essi saparatamente. L'AWG-9 e anche capace di tiro simultaneo a bersagli multipli 
durante combattimenti aria-aria, quando I'inseguimento e impossibile. Un'aitra caratteristica e 
I'impiego di ali a geometria variabile. II computer con programma di deflessione di Mach-a bordo 
dell'aereo mantiene sempre I'angolo di deflessione variabile delle ali principal! sul rapporto 
portanza/resistenza ottimale. Quando il velivolo si trova in deposito o in servizio sul ponte di una 

portaerei, e possibile una completa deflessione delle ali di 75 gradi, che consente un notevole 
risparmio di spazio nel caso di un. ponte stretto. II modello D e I'ultimo uscito, e miglioramenti 
nelle prestazioni sono stati realizzati con la sostituzione del motore da guello del General 
Electric F- 110- GE- 400 e il sistema di controllo attrezzi dall'APG- 71. 

< Caratteristiche » Equipaggio:2 Apertura alare: 19,54m Lunghezza: 18,9m Altezza:4,88m 
Motore:GE/F-110-GE-400 Armamento fisso:Cannone Vulcan M61A1 da 20 mm 
Volo inaugurate: 8 dicember 1987 

El Tomcat F-14A Grumman es una pieza bs'sica del inventario de aviones de combate de la 
Marina de los Estados Unidos. Con el sistema de control de armamento AWG-9 que lleva 
incorporado, puede hacer contacto y seguir 24 objetivos hasta una distancia maxima de 166 
kilometros, y disparar un misil Phoenix AIM-54 (con un radio de accion maximo de 185 kilometros) 
a seis de ellos individualmente. Cuando el seguimiento es imposible, el AWG-9 tambien puede 
apuntar simulataneamente a varios objetivos durante combates aire-aire. Otra caracterl'stics 
especial son sus alas de geometria variable. La computadora de programacion de angulo de 
flecha Mach a bordo de la aeronave mantiene en todo momento el angulo de flecha variable de las 
alas en el optimo nivel de rendimiento aerodinamico. Cuando los aviones estan estacionados en la 

cubierta del portaaviones para su aimacenaje o servioio, las alas pueden plegarse en flecha 
positiva hasta 75 grados para ganar mas espacio en oubiertas estrechas. El modelo D es el 
mas nuevo, y se han realizado mejoras en cuanto a su rendimiento tras haber reemplazado 
el motor por del F - 110- G E - 400 de General Electric, y el sistema de control de 
armamento por el APG- 71. 
«ESPECIFICACIONES»Tripulaci6n:2 Envergadura:19,54m Longitud:18,90m Altura:4,88m 
Sistema propulsor:GE/F-110-GE-400 Armamento fijo:Cahdn Vulcan M61A1 de 20mm 
Primer vuelo 8 de dicimber de 1987 
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• C l e a n model surface with wet cloth. 

K£Ttri-T2ow>< e>^s»"<*-r„ 
• C u t each design out of decal sheet 

and dip them in warm water for 20 
seconds. 
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• C h e c k with finger tip if design is loose 
on base paper. If so, place it on 
proper position on model and slide off 
base paper leaving design on model. 
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• Move desigh to exact position with 
wet finger tip, and push out excess 
water and air bubbles under decal 
with soft cotton cloth. 

•3»t f tT, T*-JKDShUff)/ 

• W h e n decals get dry, wipw off with 
wet cloth excess glue left around 
decals. 

C A U T I O N : NOT SUITABLE FOR CHILDRE N UNDER 3 
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. 

NICHT FUR KINDER UNTER 36 M O N A T E N ENTHAL T 
KLEINETEILE. 

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
BEBAT KLEINE ONDERDELEN. 

A T T E N T I O N : CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN 
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES 
DE PETITE DIMENSION CONTENUES. 

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 
3 ANOS. CONTEM P E p A S PEQUENAS. 

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI 
ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI. 

FORSIGTIGI IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE. 

A T E N C I O N : NO ^ S C O N V E N I E N T E PARA NIN OS 
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS. 

n POZOXH : K A T A A A H A O T I A r iA I A I A ANQ T O N 
T P I Q N ETQN n E P I EXE I M I K P A 
T E M A X I A 

•VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN 
#Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfaltig duttir 
•Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben. 
• D i e geleerten Plastiktiiten sollten zerrissen und weggeworfen wer-

den, urn zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin erstcken. 
•Handhaben Sie Klebstoff und Lackfaifcen niemals in der Nahe 

von offenen Flammen. 
• Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam -

menbaus fur ausreichende ventilation sorgen. 

•ANTES DEL EIMSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE 

• A m e s del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones. 
•Emp lee solamente cemento piastioo y pinturas. 
• R o m p a y tire las bolsas de plastico a fin de evrtar que los ninos 

pequenos puedan sofocarse jugando con ellas. 
• N o emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas. 
• Usare lades ivo moderatamente e venti lare bene I'ambiente 

durante la costruzione. 

• LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE 
MONTAGE 

• Etudier attentivement les instructions avant le montage. 
• N'utiliser que del'adhesif plastique et du vernis. 
• Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour eviter 

tout danger d'etouffement pour les enfants. 
# N e jamais utiliser d'adhesif ou du vermis pres d'une f lamme. 
• Utiliser le ciment avec moderat ion et bien ventiler la piece 

pendant le montage. 

matiBmttt*i6.*.mmmotm. 

•LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO 
• S t u d i a r e attentamente le istruzioni prima del montaggio. 
• U s a r e solo adesivo e vemici per plastica. 
• S t r a p p a r e e gettare le buste di plastica vuote per evitare il 

pericolo di soffocamento per bambini piccoli. 
• Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una f iamma. 
• Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante 

la construccion. 

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS 

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN 

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 

•ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE 

"AVISO" PUNTOS AGU00S EN FUNCIONAMIENTO 

CAUTION 
* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING. 
* ADULT SUPERVISOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED 

BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER. 
1 THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING. 
2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN MAY SUF-

FOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD 
3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE 
4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE TOO SHARP. 

MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS. 
5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS KEEP AWAY FROM REACH OF CHILDREN 
6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER. CUTTER, FILE ETC MAY HURT THE ASSEMBLER. 
7.BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS: 

* D 0 NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONiNG/TOXIC 
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY. 
* D 0 NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, 

WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR 
8.USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC, PROPERLY AFTER CAREFUL READING OF INSTRUC-

TIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. 

>3T 

* \2itiiXT<nikf;m.fy\LX 5 B|(± , f i l l * h fcli^T £ L^ 

S&mimitzttinti--Wtt. 'MiiWBS'bSofcM. 9AXA.£UT*tMT5S-?ftM 
' J t f W T . 8Ut£TTTSt,v 
SmiSlH'Cff lUBU. ffl')lotfS«7Xlt3iJll:llTTTSl'. 
3,8,11 W i < tfi'oX^ipfitft>')itm{msmawt. mitzm<ivT-~F2 

0>i>S1tft?a2SI/TT£i><, 
'J>S4'3o°»*'*UtTroT, KoT t t * i i *4 i .>J :? l c i , rFS i H -
T T S l ' : 

summnnm. - i « - , - n i . t ^ u s t ^ / a t t K ' . ' a ^ i . BSESfsaostijrs'jtT-12 
WFOSli. SatOTSarofctusuH-jTTSi.'-
ttm. l*«ffifflT3H£lt. TKlc i i t lTTS. 
*«»ffl-3tlrtTit«fflL.Sl>TTStv t *DSf ta ' * ' ) * * , 
**<DH<TWfsffllJitetti:iL»TT;H<„ ?l*OSft**' ;*T: 8 M . M i l i e u 
H R ^ T i f P l c A o t t i l i , t<'C*tW*Ta 
I * , tit?•. •!'• i-~%i\mti%i if- ; f * 3 : 

ICA*ifti>"?T*i 
UTT5t ' „ 
:<a/bTJEL<gBLTT?lL J , 

H|2| B 7*7-y? 

H 8 0 i'JU/t— 

HT2 01 o*;SL7'^-y? 

Hill: u n « a 

Hi44 SI 'ifc'S 

H'52 IE *U-7"K57"(1) 

H[75 03 V—9"s—7\s— 

H 76 HI *ft»& 

H n s^-f^'j? 
HI81 0j] *—+ 

H 90 EB ^'JT-U-yK 

H© ffl WT--f>\,-

H I c>')T—y')-> 

HsgaiH a t — FS36I is 

H 307 BE ?^- FS36320 

H l i H y\s— FS36375 

H3T6I3B *r7d'r- FS17875 

H g g g H V\f- FS36231 

HS27]gHl L'-vK FS11136 

H3T9JB1 - f x n - FS13538 

H Br SB S a S f ^ * -

BLACK 

SILVER 

FLAT BLACK 

STEEL 

FLESH 

OLIVE DRAB (1) 

DARK SEA GRAY 

BURNT IRON 

TIRE BLACK 

KHAKI 

CLEAR RED 

CLEAR BLUE 

CLEAR GREEN 

DARK GRAY 

GRAY 

LIGHT GRAY 

WHITE 

GRAY 

RED 

YELLOW 

GRAYISH BLUE 

SCHWARZ 

SILBER 

MATTSCHWARZ 

STAHL 

FLEISCHFARBE 

OLIVE DRAB (1) 

SEEGRAU, DUNKEL 

GEBER, EISEN 

REIFENSCHWARZ 

KHAKI 

ROT, REIN 

BLAU, REIN 

GRUN, REIN 

DUNKEL GRAU 

GRAU 

HELLGRAU 

WEISS 

GRAU 

ROT 

GELB 

GRAUBLAU 

NOIR 

ARGENT 

NOIR MAT 

ACIER 

CHAIR 

OLIVE DRAB (1) 

GRIS MER FONCE 

FER BRULE 

NOIR DE PNEU 

KHAKI 

ROUGE CLAIR 

BLEU CLAIR 

VERT CLAIR 

GRIS FONCE 

GRIS 

GRIS CLAIR 

BLANC 

GRIS 

ROUGE 

JAUNE 

BLEU GRIS 

NERO 

ARGENTO 

NERO OPACO 

ACCIAIO 

COLOR CARNE 

OLIVA SBIADITO 

GRIGIO MARE SCURO 

FERRO BRUCIATO 

NERO PNEUMATICO 

KAKI 

ROSSO CHIARO 

BLU CHIARO 

VERDE CHIARO 

GRIGIO SCURO 

GRIGIO 

GRIGIO CHIARO 

BIANCO 

GRIGIO 

ROSSO 

GIALLO 

GRIGIO AZZURRO 

NEGRO 

PLATA 

NEGRO MATE 

ACERO 

CARNE 

OLIVA OSCURO 

GRIS MAR OSCURO 

HIERRO BRUNIDO 

NEGRO NEUMATICO 

KAKI 

ROJO CLARO 

AZUL CLARO 

VERDE CLARO 

GRIS OSCURO 

GRIS 

GRIS CLARO 

BLANCO 

GRIS 

ROJO 

AMARILLO 

AZUL GRIS 
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H 1 in painting indication is the number of 
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while D is 
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit. 

H 1 bei Bemalungshinweisen ist die Nummer 
der Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo, 
wahrend D den Ton der Farbserie Mr. Color 
anzeigt, Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten. 

Sur le guide de peinture, H . l . correspond au 
numero de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS 
HOBBY COLOR, alors que D correspond a Mr. 
COLOR. La colle n'est pas fournie dans ce kit. 

H [ 0 nella indicazione della pittura e il numero 
della Gunze Sangyo del colore ad acqua per 
Hobby, mentre D e quello di Mr. Color. La colla 
non e inclusa nella scatola di montaggio. 

H 1 en indicaciones de pintado. Este es el 
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, 
mientras D es el de Mr. Color. El p e g a m e n t o 
no esta incluido en el kit. 
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REMOVE CORTAR [ J l OPTIONAL OPCIONAL 
ENTFERNEN ffl* L ^ M N A C H B E L I E B E N oliastftSffl 
RETIRER FACULTATIF 
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Y. G51 H25 
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• Ballast is not included. 
• Ballast ist nicht im Bausatz enthalten, 
• L e lestage n est pas mclu. 
•Zavorra non inclusa. 
• E l lastre no esta incluido. 

UA2 

G72 

x 

H@HJ G77 

Him 

HSI 

HUI 
C10 H3I6 

H U I 

H\m\ 

C18̂  / H J S W 

HJ 
f%e>*-«r iB^T-<ft fSl> FACOLTATIVO 
OPTIONAL OPCIONAL P 
NACH BELIEBEN BTiyamsffl | 
FACULTATIF 

^ ^ » H I * » M Ass? 
r ^ INSTANT GLUE FOR METAL 
^ ^ METALLKLEBER 

COLLE A METAL INSTANTANEE 

COLLA ISTANTANEA PER METALLI 
UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO 
wmmzm, ±*s 

^ « - J , l t X < f i J l ' FORO APERTO 
OPEN HOLE HACER AQUJERO 
OFFNEN mi 
FAIRE UN TROU 

| INSERT BALLAST 
• BALLAST ZUGEBEN 

A LESTER 

AGGIUNGERE ZAVORRA 
LASTRAR 
ftABtttt 

S f L ' j ' l ' T ( K S l ' NON INCOLLARE 
DO NOT CEMENT NO PEGAR 
NICHT KLEBEN T f f l t t £ 
NE PAS COLLER 
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E2(E3) 

E2 (E3 

H 3 6 

-1327 

E2(E3) 

9 f *>bA"£ iBA,T< fc'?l> FACOLTATIVO 
OPTIONAL OPCIONAL 
NACH BELIEBEN SILiiHtHSffl 
FACULTATIF 

7 t « - * l t T < fc'Jl> FORO APERTO 
OPEN HOLE HACER AQUJERO 
OFFNEN HtfL 
FAIRE UN TROU E 2 * t n < T X < t ' J l - NECESSARIE 2 SERIE 

2 SETS NEEDED SE NECESITAN DOS PIEZAS 
WIRD DOPPELT BENOTIGT IBHffigSHf^ffl 
DEUX SETS NECESSAIRES 

7 
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G17,G16 

G80 

3 HSU E 
Hl27 

H@ 50%+ HM50% J3 

H[327|' C40 

9 i ^ « i i * - i I ^ T - ( f : ? l > FACOLTATIVO 
OPTIONAL OPCIONAL 
NACH BELIEBEN STJUSiHSffl 
FACULTATIF 

T - ' * - J I . & I J - 3 T < t j l -
APPLY DECAL 
HIER ABZIEHBILD 
APPLIQUER DECALCOMANIE 

APPLICARE DECALCOMANIE 
PONER CALCOMANIA 
te±*en« 

WPimmm ±mm COLLA ISTANTANEA PER METALLI 
INSTANT GLUE FOR METAL UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO 
METALLKLEBER « H » £ I * . * « f f l 
COLLE A METAL INSTANTANEE 
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C24 

B 
G86,(G87) 

H g 

9 £'%b*-£ii^X< KSl' 
OPTIONAL 
NACH BELIEBEN 
FACULTATIF 

FACOLTATIVO 
OPCIONAL m 

Tfi-ll-'ktt-jX < t 'Jl- APPLICARE DECALCOMANIE 
APPLY DECAL PONER CALCOMANIA 
HIER ABZIEHBILD M - t * E n K 
APPLIQUER DECALCOMANIE 
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BEND PEGAR I w J REMOVE 
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CORTAR 
« l * 

SERIE 
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WIRD DOPPELT BENOTIGT PM69*SfT=-*§ 
DEUX SETS NECESSAIRES 



Si suggensce di combmare 
_ questo modello con armamento 

SIEFF i 7' ± /* abbondante con veicoli e figure 
disponibili da 1:48 Aircraft In 

T J > 3 > y ' J - X ^ f f ^ ' O l 

'"PT -f * Action Series per costruire 
diorama realistici. 

It is suggested that you com -
bine this model with abundant Sugenmos que combine este 
weapons, support vehicles and modelo con abundantes armas. 
figures available from "1:48 Air- vehiculos de apoyo y figuras ad-
craft In Action Series" to make quisibles desde la escala i:48 
realistic dioramas. en aviones de accton para 

reahzar dioramas reaiisticos 

W%M'A 

Wir empfehlen, dieses Modell 
mit umfassender Bewaffnung, f f r^wf f iaf f l«Sf ie£r i /48?f t«f t r , l 
Service-FahrzeugenundFiguren f * $ i J j B * £ « E i i f c S « « . i f t f t ^ l i 
auszustatten. Hasegawa bietet MmRtmAntem. HI ft It f ' 
dieses Zubehor mit seiner 1:48 R £ * t t & « » « H ! ! « 5 ! « £ 
"Aircraft in Action" Serie zum 
Dioramabau. 

Nous vous conseillons de com-
pleter ce modele par des arme-
ments, vehicules et personnages 
de maintenance fournis dans 
le kit "Avions en action 1:48.e 
pour realiser des dioramas. 
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EXTERNAL STORES EJ 
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BEWAFFNUNGSPUNKTE / 
MATERIEL EXTERNE / 
DEPOSITI ESTERNI / 
MATERIAL EXTERIOR / 
« ^ K « ^ f f i | / 

^ 5 * ^ ^ / 
AIM-9G/H/L/M 
Sidewinder 

AIM-7E/F 
Sparrow 

AIM-120A 
(AMRAAM) 

AIM-54 
Phoenix 
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Marking & Painting 
Markierungen und Bemalung 
Decoration et Peinture 
Marchio & Pittura 
Decoracion y Pintura 
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"RED RIPPERS" VF-11 U.S.NAVY 
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"TOMCATTERS" VF-31 U.S.NAVY 

•Details are painted and decorated as shown in painting scheme 1. 
•Einzelheiten der Lackierung und Dekorationen sind in Abbildung 1 dargestellt. 
•Le schema de peinture 1 indique les details des decorations a la peinture. 
• I dettagli dei colori e delle decorazioni sono como rnostrato nello schema di colorazione 1. 
•Los detalles se han pintado y decorado tal como se muestra en el diagrama de colores 1 •iBft̂ fte&gSiiji&giiigiim. 
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Parts not for use. 
Teile werden nicht verwendet. 
Pieces a ne pas utiliser. 

Parti non per uso. 
Partes para no usar. 
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ATTENTION : DECALS FOR PT12 (07212) NOT INCLUDED IN THIS KIT. 

(Hasegawa 

Hobby kits 

* it £ tt A "b # 7 
St>H*SS*itT/\S3-1-2 T425-8711 TEL (054)628-8241 
HASEGAWA CORPORATION 
3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan. I PRINTED IN JAPAN. 2006.09 (P) KUZ HUEffl 

file:////ntfa


F-I4D TOMCAT VF-2 BOUNTY HUNTERS LAST CRUISE' 
Umm 1:48 F-14D h A * * 7 h "VF-2 Jty>r4 A > * - X 7*W)V-X" Hobby kits ATTENTION : DECALS FOR PT12 (07212) NOT INCLUDED IN THIS KIT. 

•This marking chart has been reduced by 40% in the side view and 30% in 
the top views from 1/48 scale. 

warning ana rainung f_f US.NAVY, VF-2, -BOUNTY HUNTERS-, CAI 

Markierungen und Bemalung 
Decoration et Peinture 
Marchio & Pittura 
Decoracion y Pintura A (3) ® ® 

> * - X " C A G 8 8 2 0 0 3 ^ 6 ^ 
CAG aircraft, June 2003 
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U.S.NAVY, VF-2, "BOUNTY HUNTERS", CO aircraft, J 
-x-mnmmm 2003^6^ 

une 2003 
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Right Side Wing Pylon Left Side Wing Pylon 

• « * 6 < ] f t a * - i i T I I » l i P T 1 2 r o f f l * . i I T i S t B ^ * 4 # E U T < / c $ l \ o 
• For overall assembly, follow the separate instructions included for kit PT12. 



A N / A A Q - 1 4 Target ing Pod 
A N / A A Q - 1 4 ^ — 7 j ^ > £ ^ 7 r 

F - 1 4 r - A + i " 7 h f f l 7 ' 7 ^ . 
A O F - 1 4 Tomcat Rack. 

• 1 4 ^ f f i i | l 5 - f > ^ " / \ ' - l ' D > 
14 Right Side Wing Pylon 

A N / A A Q - 1 4 

14411)5-1 ' >t>'As(a> 
14 Left Side Wing Pylon 

A N / A A Q 
F - 1 4 f f l 7 ' . v £ = 
F-14 Rack. 

J 4 

HJ in painting indication is the number of GSI Creos Aqueous Hobby Color, 
while D is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit. 
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?W7va7)l<-FS35237 

TIRE BLACK 
GRAYISH BLUE FS35237 

, 14 L A U - l 38 Launcher 
- 1 F-14JB LAU-138 5 > ? + -
For Japanese use only. 
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C16/C13 

oaiaitttfflus-a-A,. 
Parts not for use. 
Teile werden nicht verwendet. 
Pieces a ne pas utiliser. 
Parti non per uso. 
Partes para no usar. 
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L S S 450P5 
QS5S ( 1 » » ) 550R 
RSiS 800P5 
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MB1«a*^-('-l '«5S 550P3 
M B 3gfiff i 5 5 0 0 
f-h-IV 3.000R 
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~~\ 
M-rfi —)V(0 O j ; o -ftsfa U ^ Correct Method for Applying Decals 

•C lean model surface with wet cloth. 

• I r S U f c l > x 7 i - ^ * S f f i u . * i / \ t t S T t J ) 
U t ' J , 1 tt^t37kStli*4*«CS 
ffi£TCL-T20»'< b U i ? * ^ * * . 

• C u t each design out of decal sheet 
and dip them in warm water for 20 
seconds. 

• 7 k 7 5 > e > S L - t e * ^ l - f f l ± I C © 1 t . fflft 
T X T J - ^ M I K T M I A W C S . l i s t 
c 5 I C * O T » 7 5 > I C # a t S - f 5. L - S t . 

•Check with finger tip if design is loose 
on base paper. If so, place it on 
proper position on model and slide off 
base paper leaving design on model. 

• fSft IZ'P L7k£ -3 iTT rEJST ieS C ? 

J; < 7 k * ® 5 S T f 7 ] - 7 U 4 W S 3 .T 
F*5(Bj©7k»jf a ; a * w t a L -s - r . 

• Move desigh to exact position with 
wet finger tip, and push out excess 
water and air bubbles under decal 
with soft cotton cloth. 

• T * - J k # * 5 S £ l : : i S U f c £ . ' j 7 L . * * 

• W h e n decals get dry, wipe off with 
wet cloth excess glue left around 
decals. 

l l y ^ V ^ S U f f i C O f t f f l i i l C O U T How to Prepare Etched Metal Parts 

111 _„...„; 

•a?&£trjyatBtncSffiffl*ttft??iJT-&7ft 
us-f. 

•Wash parts in a dishwashing detergent. 

- f "7 - * * *L . * - r . 
•Rinse thoroughly,dry,and prime with a metal 

primer. 

• x - y ? > ^ ' f f l / \ + l - S ^ T t a U I x U S 1 - . 
•Remove parts from the tree with "Etched 

Part Scissors". 

• it is suggested that small parts be 
pained prior to removal from the tree. 

= i - K P > 7 - 7 U W ) £f f i f f lL - . M < 
ftlfSW^[i*,0#HICW*TT»IJ' 
T < * ! S l \ . 

• U s e small,sharp edged pliers to make 
sharp bends up to 90 degrees, etc. 
Curves are made by rolling the part 
over a round tube until the desired bend 
is achieved. 

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. KLEINE TEILE. BEBAT KLEINE ONDERDELEN. 

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN 
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES 
DE PETITE DIMENSION CONTENUES. 

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANQAS COM MENOS DE 
3 ANOS. CONTEM PEQAS PEQUENAS. 

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI Dl 
ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI. 

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE. 

ATENCION: NO _ES CONVENIENTE PARA NINOS 
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS. 

HPOZOXH : KATAAAHAO M A nA I A I A ANQ TQN 
T P I f i N ETON n E P I E X E l MIKPA 
TEMAXI A 

• VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN 
iBittelesenSiedieAnleitungvordemZusammenbauensorgfaltigdurch. 
iVerwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststoffiackfarben. 
•Die geleerten Plasfiktuten solften zerrissen und weggeworfen wer-

den, um zu verhindem, daR Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. 
iHandhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe 

von offenen Flammed. 
• Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zu-

sammenbaus fur ausreichende ventilation sorgen. 

• LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE 
MONTAGE 

#Etudier attentivement les instructions avant le montage. 
•N'uti l iser que del'adhesif plastique et du vernis. 
•Dechirer et Jeter les sacs en plastiques vides pour eviter 

tout danger d'etouffement pour les enfants. 
• N e jamais utiliser d'adhesif ou du vermis pres d'une flamme. 
•Uti l iser le ciment avec moderation et bien ventiler la piece 

pendant le montage. 

• LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO 
#Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio. 
#Usare solo adesivo e vernici per plastica. 
#Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il 

pericolo di soffocamento per bambini piccoli. 
# N o n usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma. 
•Ut i l ice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante 

la construccion. 

• A N T E S DEL ENSAMBLAJE. LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE 

•Antes del ensamblaje, estudie cutdadodamente las instrucciones. 
•Emplee solamente cemento plastico y pinturas. 
#Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nirios 

pequehos puedan sofocarse jugando con ellas. 
• N o emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas. 
•Usa re I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente 

durante la costruzione. 

*m%m:Mmmu, ffi«sismii»2f**aAfflff. 
n§?i!f%imtmmmt$«nmM. msuft^mmj^mmfms. 
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"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS 
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN 
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE 
"AVISO" PUNT0S AGUD0S EN FUNCI0NAMIENT0 
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CAUTION 
* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW 

BEFORE ASSEMBLING. 
*ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ 

INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN 
AGED 12 OR YOUNGER. 

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS 
BEFORE ASSEMBLING. 

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAIN-
ING KIT PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWAL-
LOWING OR WEARING OVER HEAD. 

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE 
PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE. 

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE 
AS SOME PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND 
CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS. 

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP 
AWAY FROM REACH OF CHILDREN. 

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE 
ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER. 

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES 
AND/OR PAINTS: 
* D O NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISON-

ING/TOXIC. 
* D O NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY. 
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH 

AND EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY 
WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR. 

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. 
PROPERLY AFTER CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS 
GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. 

Hobby kits 
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